
 

 

Polityka zrównoważonego rozwoju firmy 

Symposium Cracoviense Sp z o.o. 

 

Nasza zielona misja 

Wszystko zaczęło się kilka lat temu, w czasie 

pandemii Covid-19, kiedy uświadomiliśmy sobie, 

że już nic nie będzie takie samo, że należy zadbać 

o dobrostan i zdrowie  społeczeństwa oraz działać 

na rzecz ochrony środowiska, a organizatorzy 

wydarzeń mogą 

mieć na to pozytywny wpływ. Naszą inspiracją był 

kongres ICCA 2020 i dokument pokongresowy 

„Kaohsiung Protocol”. Jako aktywny członek grupy 

Kraków Network, przystąpiliśmy do wypracowania 

podobnego dokumentu dla krakowskiej branży 

spotkań, który stanowi dla nas mapę drogową do 

zrównoważonego rozwoju, transparentności 

prowadzenia działalności, inicjowania projektów 

proekologicznych i prospołecznych. Pierwszym 

wydarzeniem organizowanym w sposób 

zrównoważony był kongres ICCA 2022, którego 

gospodarzem było miasto Kraków i krakowska 

branża spotkań. Tutaj po raz pierwszy mierzono 

ślad węglowy wydarzenia, tutaj przeprowadzono 

kilka projektów na rzecz środowiska naturalnego 

oraz społeczności polskiej i ukraińskiej. Tutaj 

zainicjowaliśmy i kontynuujemy podstawowe 

zasady zrównoważonego rozwoju w organizacji 

spotkań: 

Zero waste – rezygnujemy z jednorazowych 

plastikowych kubków, talerzy i sztućców, zamiast 

tego, uczestnicy otrzymują ekologiczne naczynia 

wielokrotnego użytku oraz 

zachęcani są do przynoszenia własnych bidonów i 

kubków. 

Redukcja i recycling odpadów - na każdym kroku 

dbamy o minimalizację odpadów, a te, które 

powstają, segregujemy i jeśli to możliwe 

poddawane są recyklingowi. 

Zrównoważony catering - stawiamy na produkty 

lokalne, menu w 50 % koncentruje się na daniach 

wegetariańskich i wegańskich, aby zredukować 

ślad węglowy związany z produkcją mięsa. 

Sustainable development policy of 

Symposium Cracoviense Sp z o.o. 

 

Our green mission 

It all started a few years ago, during the Covid-19 

pandemic, when we realised that nothing would 

ever be the same again, that we needed to take 

care of the well-being and health of society          

and work to protect the environment, and that 

event organisers could 

have a positive impact on this. We were inspired 

by the ICCA 2020 congress and the post-congress 

document ‘Kaohsiung Protocol’. As an active 

member of the Kraków Network group, we set 

about developing a similar document for the 

Kraków meetings industry, which serves as               

a roadmap for sustainable development, 

transparency in business operations, and the 

initiation of pro-environmental and pro-social 

projects. The first event organised in a sustainable 

manner was the ICCA 2022 congress, hosted by 

the city of Krakow and the Krakow meetings 

industry. This was the first time that the carbon 

footprint of an event was measured, and several 

projects for the benefit of the natural environment 

and the Polish and Ukrainian communities were 

carried out. Here, we initiated and continue to 

follow the basic principles of sustainable 

development in the organisation of meetings: 

Zero waste – we do not use disposable plastic 

cups, plates and cutlery; instead, participants 

receive eco-friendly reusable tableware and 

are encouraged to bring their own water bottles 

and cups. 

Waste reduction and recycling – we strive to 

minimise waste at every step, and any waste that 

is generated is sorted and recycled where 

possible. 

Sustainable catering - we focus on local products, 

with 50% of the menu consisting of vegetarian              

and vegan dishes to reduce the carbon footprint 

associated with meat production. 

 



Zielona logistyka – nie możemy wyeliminować 

podróży lotniczych do miejsca wydarzenia, ale 

umożliwiamy uczestnictwo zdalne, a dla 

uczestników na miejscu oferujemy bezpłatną 

komunikację miejską na podstawie identyfikatora 

kongresowego. 

Edukacja i świadomość – podczas wydarzeń 

promujemy praktyki i akcje pozostawiające po 

sobie „legacy impact” 

Dzięki zaangażowaniu całego zespołu i 

wolontariuszy, Symposium Cracoviense pokazuje, 

że troska o naszą planetę jest możliwa w każdej 

dziedzinie życia, również w organizacji wydarzeń. 

Nasz zielona historia jest dowodem na to, że każdy 

z nas może przyczynić się do ochrony środowiska, 

podejmując świadome, ekologiczne decyzje. Ale to 

dopiero początek. 

Zielona przyszłość 

Symposium Cracoviense uczestniczy w 

Europejskim Programie Zrównoważonej Turystyki 

ETSM 2030. Celem tego programu jest wspieranie 

certyfikacji zrównoważonego rozwoju i wiedzy na 

temat zrównoważonego rozwoju wśród małych i 

średnich przedsiębiorstw turystycznych (SMTE), a 

także łączenie zrównoważonych przedsiębiorstw 

turystycznych w sieć, w której zachęca się do 

wymiany doświadczeń. 

Jesteśmy sygnatariuszem Net Zero Carbon 

Events, inicjatywy branżowej mającej na celu 

rozwiązanie problemu zmiany klimatu. 

Misja 

Naszą misją jest tworzenie i zapewnienie 

doskonałych platform dla spotkań naukowych i 

biznesowych, które umożliwiają wymianę 

poglądów, wiedzy i doświadczeń. Dążymy do tego, 

by każde spotkanie, niezależnie od jego formy - 

stacjonarnej, wirtualnej czy hybrydowej – było 

kluczem do osiągnięcia celów naszych klientów. 

Nasza misja ewoluuje wraz z włączeniem strategii 

ESG, podkreślając nasze zaangażowanie w 

organizację wydarzeń, które harmonizują cele 

biznesowe z troską o środowisko naturalne i 

społeczne dobro. Chcemy, aby każde nasze 

działanie inspirowało innych i wnosiło pozytywną 

zmianę w świat zrównoważonych wydarzeń. 

Green logistics – we cannot eliminate air travel to 

the event venue, but we enable remote 

participation and offer free public transport for 

participants on site based on their conference ID. 

Education and awareness – during events, we 

promote practices and actions that leave a ‘legacy 

impact’. 

Thanks to the commitment of the entire team and 

volunteers, Symposium Cracoviense shows that 

caring for our planet is possible in every area of 

life, including event organisation. Our green history 

is proof that each of us can contribute to protecting 

the environment by making conscious, eco-friendly 

decisions. But this is only the beginning. 

A green future 

Symposium Cracoviense participates in the 

European Sustainable Tourism Programme ETSM 

2030. The aim of this programme is to support 

sustainable development certification and 

knowledge about sustainable development among 

small and medium-sized tourism enterprises 

(SMTE), as well as connecting sustainable tourism 

businesses in a network that encourages the 

exchange of experiences. 

We are a signatory of Net Zero Carbon Events, an 

industry initiative aimed at tackling climate change. 

Mission 

Our mission is to create and provide excellent 

platforms for scientific and business meetings that 

enable the exchange of views, knowledge and 

experience. We strive to ensure that every 

meeting, regardless of its form – in-person, virtual 

or hybrid – is key to achieving our clients' goals. 

Our mission is evolving with the incorporation of 

ESG strategies, emphasising our commitment to 

organising events that harmonise business 

objectives with care for the natural environment 

and social well-being. We want every action we 

take to inspire others and bring positive change to 

the world of sustainable events. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Wizja 

Aspirujemy do bycia liderem w organizacji 

wydarzeń naukowych i biznesowych, uznawanym 

za symbol innowacji, niezawodności i 

doskonałości. Chcemy, by Symposium 

Cracoviense było pierwszym wyborem dla 

naukowców i profesjonalistów biznesowych 

szukających partnera, który zrozumie ich potrzeby 

i przekształci je w niezapomniane wydarzenia, 

wspierające rozwój wiedzy i współpracę na skalę 

globalną. 

Aspirujemy do świata, w którym wydarzenia 

przekraczają tradycyjne ramy, stając się siłą 

napędową zrównoważonego rozwoju, innowacji i 

społecznej integracji. Nasza wizja to 

przyszłość, w której bariery komunikacyjne są 

zniwelowane, a wymiana myśli swobodnie 

przepływa, napędzając postęp i innowacje, gdzie 

każde spotkanie jest katalizatorem 

pozytywnych zmian, wspierającym ekologiczną 

świadomość i społeczną odpowiedzialność. 

Wartości 

Doskonałość w każdym detalu – Dbamy o 

najwyższą jakość naszych usług, zwracając 

uwagę na każdy, nawet najmniejszy detal 

organizowanych przez nas wydarzeń. 

Innowacyjność – Stale poszukujemy nowych 

rozwiązań technologicznych i organizacyjnych, 

aby nasze spotkania naukowe i biznesowe były na 

najwyższym poziomie i zarządzane w sposób 

zrównoważony. 

Zrównoważony rozwój – Dążymy do organizacji 

wydarzeń w sposób zrównoważony, minimalizując 

ich wpływ na środowisko, a jednocześnie 

maksymalizując korzyści dla 

społeczeństwa i gospodarki. 

Inkluzywność – Dążymy do tworzenia wydarzeń, 

które są dostępne dla wszystkich, promując 

różnorodność i równość. Angażujemy się w 

społeczności lokalne i wspieramy inicjatywy 

mające na celu budowanie lepszego 

społeczeństwa. 

Odpowiedzialność – Bierzemy pełną 

odpowiedzialność za wpływ naszych działań na 

społeczeństwo i środowisko, dążąc do ciągłego 

doskonalenia i promowania najlepszych praktyk w 

branży. 

 

Vision 

We aspire to be a leader in the organisation of 

scientific and business events, recognised as          

a symbol of innovation, reliability and excellence. 

We want Symposium Cracoviense to be the first 

choice for scientists and business professionals 

looking for a partner who understands their needs 

and transforms them into unforgettable events that 

support the development of knowledge and 

cooperation on a global scale. 

We aspire to a world where events transcend 

traditional boundaries, becoming a driving force for 

sustainable development, innovation and social 

integration. Our vision is 

a future where communication barriers are broken 

down and the exchange of ideas flows freely, 

driving progress and innovation, where every 

meeting is a catalyst for 

positive change, supporting environmental 

awareness and social responsibility. 

Values 

Excellence in every detail – We care about the 

highest quality of our services, paying attention to 

every detail of the events we organise. 

Innovation – We are constantly looking for new 

technological and organisational solutions to 

ensure that our scientific and business meetings 

are of the highest standard and managed in                        

a sustainable manner. 

Sustainable development – We strive to organise 

events in a sustainable manner, minimising their 

impact on the environment while maximising the 

benefits for 

society and the economy. 

Inclusiveness – We strive to create events that are 

accessible to all, promoting diversity and equality. 

We are involved in local communities and support 

initiatives aimed at building a better society. 

Responsibility – We take full responsibility for the 

impact of our actions on society and the 

environment, striving for continuous improvement 

and promoting best practices in the industry. 

 

 

 

 

 

 

 

 



W dynamicznym świecie wydarzeń, gdzie 

kreatywność spotyka się z potrzebą troski o 

naszą planetę, wdrażamy politykę 

zrównoważonego rozwoju, której mottem 

jest   - "Odkrywanie nowych horyzontów w 

zrównoważonych wydarzeniach". Wierzymy, że 

organizacja wydarzeń może i powinna 

odgrywać kluczową rolę w budowaniu lepszej 

przyszłości, zarówno dla naszej branży, jak i 

dla środowiska naturalnego. 

Nasza polityka zrównoważonego rozwoju skupia 

się na trzech głównych filarach: ekonomii, 

społeczeństwie i środowisku. Dążymy do 

osiągnięcia harmonii pomiędzy tymi obszarami, 

aby nasze wydarzenia były nie tylko udane pod 

względem biznesowym, ale także zrównoważone 

pod względem społecznym i ekologicznym. 

 

Odkrywanie nowych horyzontów w 

zrównoważonych wydarzeniach to dla nas nie 

tylko idea, lecz także misja. Dążymy do 

wprowadzania innowacyjnych rozwiązań, które 

minimalizują nasz ślad ekologiczny, jednocześnie 

inspirując innych do podjęcia podobnych działań. 

Pragniemy promować świadomość ekologiczną w 

naszej branży i angażować zarówno uczestników, 

jak i partnerów biznesowych w tworzenie 

wydarzeń o pozytywnym wpływie na środowisko. 

Jednocześnie, w naszej polityce zrównoważonego 

rozwoju nie zapominamy o wartościach 

społecznych. Dążymy do tworzenia inkluzywnych 

wydarzeń, które uwzględniają różnorodność i 

równość. Szanujemy prawa człowieka i 

angażujemy się w lokalne społeczności, 

wspierając projekty charytatywne i inicjatywy 

społeczne. Naszym celem jest tworzenie 

wydarzeń, które nie tylko dostarczają rozrywki, ale 

także przyczyniają się do pozytywnej transformacji 

społecznej. 

  

Wierzymy, że odkrywanie nowych horyzontów 

w zrównoważonych wydarzeniach to nie tylko 

wyzwanie, ale również ogromna szansa. Nasza 

strategia ESG umożliwia nam budowanie 

trwałych relacji z naszymi interesariuszami, 

tworząc wartość nie tylko dla naszej firmy, ale 

także dla naszej społeczności i środowiska. 

Razem możemy kroczyć ścieżką innowacji, 

inspirować innych i przyczynić się do 

stworzenia lepszego i bardziej 

zrównoważonego świata wydarzeń. 

 

In a dynamic world of events, where creativity 

meets the need to care for our planet, we 

implement a sustainable development policy 

whose motto is - ‘Discovering new horizons in 

sustainable events’. We believe that event 

organisation can and should play a key role in 

building a better future, both for our industry 

and for the environment. 

Our sustainable development policy focuses 

on three main pillars: economy, society and 

environment. We strive to achieve harmony 

between these areas so that our events are not 

only successful in business terms, but also 

socially and environmentally sustainable. 

 

Discovering new horizons in sustainable events is 

not just an idea for us, but also a mission. We strive 

to implement innovative solutions that minimise 

our environmental footprint while inspiring others 

to take similar actions. We want to promote 

environmental awareness in our industry and 

engage both participants and business partners in 

creating events with a positive impact on the 

environment. 

At the same time, our sustainability policy does not 

forget about social values. We strive to create 

inclusive events that embrace diversity and 

equality. We respect human rights and engage with 

local communities by supporting charitable 

projects and social initiatives. Our goal is to create 

events that not only entertain, but also contribute 

to positive social transformation. 

 

We believe that discovering new horizons in 

sustainable events is not only a challenge, but 

also a huge opportunity. Our ESG strategy 

enables us to build lasting relationships with 

our stakeholders, creating value not only for 

our company but also for our community and 

the environment. Together, we can walk the 

path of innovation, inspire others and 

contribute to creating a better and more 

sustainable world of events. 
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1. Zobowiązujemy się do minimalizowania 

negatywnego wpływu naszej działalności na 

środowisko naturalne poprzez racjonalne 

gospodarowanie zasobami i ograniczanie 

emisji gazów cieplarnianych. Mierzymy ślad 

węglowy organizowanych przez nas wydarzeń 

i dążymy do jego redukcji stawiając sobie za 

cel „Net Zero Carbon Events” do roku 2050. 

2. Stosujemy praktyki zrównoważonego rozwoju, 

takie jak ograniczenie zużycia energii i wody, 

sortowanie i recykling odpadów oraz 

minimalizowanie emisji CO2 związanych                    

z podróżami służbowymi. 

3. Zwracamy uwagę na energooszczędność 

sprzętu biurowego, wybierając urządzenia z 

certyfikatem Energy Star. Od roku 2025 nasze 

biuro zasilane jest energią w 100 % 

pochodzącą ze źródeł odnawialnych.  

4. Kupujemy hurtowo, aby ograniczyć ilość 

opakowań. Wszystkie środki czystości 

nabywamy w opakowaniach wielokrotnego 

użytku lub dużych pojemnikach. Stosujemy 

ekologiczne produkty oznaczone certyfikatami 

takimi jak EU Ecolabel, starając się wybierać 

produkty lokalne, szczególnie żywność                    

i napoje.  

5. Współpracujemy z dostawcami i partnerami, 

którzy również dążą do osiągnięcia celów 

zrównoważonego rozwoju. 

6. Mając na celu ochronę obszarów cennych 

przyrodniczo, podczas odwiedzania parków 

narodowych, rezerwatów przyrody i innych 

obszarów chronionych, stosujemy się do 

przepisów prawa i lokalnych regulaminów. 

Nasz kodeks postępowania na obszarach 

przyrodniczych obejmuje zasady  zachowania 

w tych miejscach. (załącznik nr 1) 

1. We are committed to minimising the negative 

impact of our activities on the environment 

through rational resource management                

and reducing greenhouse gas emissions. We 

measure the carbon footprint of the events we 

organise and strive to reduce it, setting 

ourselves the goal of ‘Net Zero Carbon Events’ 

by 2050. 

2. We apply sustainable development practices, 

such as reducing energy and water 

consumption, sorting and recycling waste, and 

minimising CO2 emissions related to business 

travel. 

3. We pay attention to the energy efficiency of 

office equipment by choosing Energy Star-

certified devices. Since 2025, our office has 

been powered by 100% renewable energy. 

4. We buy in bulk to reduce packaging. We 

purchase all cleaning products in reusable 

packaging or large containers. We use eco-

friendly products with certifications such as the 

EU Ecolabel, and we try to choose local 

products, especially food and beverages. 

5. We work with suppliers and partners who also 

strive to achieve sustainable development 

goals. 

6. With the aim of protecting areas of natural 

value, we comply with the law and local 

regulations when visiting national parks, nature 

reserves and other protected areas. Our code 

of conduct in natural areas includes rules of 

behaviour in these places. (Appendix 1) 

 

 



 

 Społeczność                        Community 
 

 

 

 

 

 

1. Przywiązujemy dużą wagę do 

zrównoważonego rozwoju społeczności, w 

której działamy, i podejmujemy inicjatywy, które 

przyczyniają się do jej rozwoju. 

Współpracujemy z lokalnymi przewodnikami, 

którzy mają wiedzę o odwiedzanych miejscach 

i odpowiedzialnym rozwoju. Nie korzystamy z 

przewodników bez licencji lub odpowiednich 

uprawnień. Zatrudniamy lokalne firmy 

transportowe. Rekomendujemy naszym 

klientom lokalne usługi, unikając sieciowych 

restauracji, wspierając kuchnię regionalną. 

2. Zachęcamy swoich klientów do poznawania 

miejsc o szczególnej wartości kulturowej, 

istotnym znaczeniu religijnym i  bezcennych 

dla lokalnych społeczności. Mając jednak na 

uwadze ochronę obiektów i obszarów  

kulturowych stosujemy zasady naszego 

kodeksu postępowania na obszarach 

wrażliwych kulturowo. (załącznik nr 2) 

3. Promujemy różnorodność, włączając w to 

równość płci, różnorodność kulturową                          

i integrację społeczną. Włączyliśmy do 

organizowanych przez nas wydarzeń kodeks 

postępowania, który jednoznacznie określa 

zasady zachowania uczestników wydarzeń. 

(załącznik nr 3) 

4. Respektujemy prawa człowieka i zapewniamy 

bezpieczne i uczciwe warunki pracy dla 

naszych pracowników i współpracowników. 

5. Wspieramy lokalne inicjatywy społeczne, aby 

aktywnie angażować się w naszą społeczność.  

6. Uważamy, że dzieci nie powinny być atrakcją 

turystyczną ani częścią działań CSR, dlatego 

nie organizujemy wizyt w szkołach, 

przedszkolach, żłobkach czy domach dziecka. 

 

1. We attach great importance to the sustainable 

development of the community in which we 

operate and undertake initiatives that 

contribute to its development. We work with 

local guides who have knowledge of the places 

visited and responsible development. We do 

not use guides without a licence or appropriate 

qualifications. We employ local transport 

companies. We recommend local services to 

our customers, avoiding chain restaurants and 

supporting regional cuisine. 

2. We encourage our customers to explore places 

of special cultural value, religious significance 

and priceless to local communities. However, 

with the protection of cultural sites and areas in 

mind, we apply the principles of our code of 

conduct in culturally sensitive areas. (Appendix 

2) 

3. We promote diversity, including gender 

equality, cultural diversity and social 

integration. We have incorporated a code of 

conduct into the events we organise, which 

clearly defines the rules of conduct for event 

participants. (Appendix 3) 

4. We respect human rights and ensure safe and 

fair working conditions for our employees and 

associates. 

5. We support local community initiatives to 

actively engage with our community. 

6. We believe that children should not be a tourist 

attraction or part of CSR activities, which is why 

we do not organise visits to schools, 

kindergartens, nurseries or orphanages. 

 

 

 

 



 

Governance Zarządzanie 

 

 

 

 

 

1. Prowadzimy naszą firmę zgodnie                              

z najwyższymi standardami etycznymi                          

i uczciwością, stosując przejrzyste procedury                 

i rachunkowość. . Działamy w sposób 

odpowiedzialny. Zapewniamy, że wszystkie 

nasze działania są zgodne z lokalnymi, 

krajowymi i międzynarodowymi regulacjami.   

2. Zapewniamy odpowiednie zarządzanie 

ryzykiem i monitorowanie działań zgodnie          

z obowiązującymi przepisami prawnymi                  

i regulacjami. 

3. Dbamy o dobre relacje i transparentne warunki 

współpracy z naszymi klientami, partnerami 

biznesowymi i dostawcami, opierając je na 

wzajemnym zaufaniu                i uczciwości. 

Przygotowaliśmy Kodeks postępowania 

dostawców (załącznik nr 4), którym kierować 

się będziemy w wyborze naszych partnerów 

biznesowych. Posiadamy również politykę 

antykorupcyjną (załącznik nr 5) 

4. Inicjujemy i wspieramy branżowe partnerstwa 

na rzecz zrównoważonego rozwoju. 

Monitoring i raportowanie 

1. Regularnie monitorujemy nasze działania 

związane z ESG oraz dokonywać oceny 

naszych postępów i wyników. 

2. Publikujemy roczne raporty dotyczące naszych 

działań ESG, informując interesariuszy o 

naszych celach, wynikach           i działaniach 

podejmowanych w celu poprawy. 

Ten dokument stanowi zobowiązanie naszej firmy 

do odpowiedzialnego zarządzania naszymi 

działaniami w zakresie środowiska, społeczności  i 

zarządzania. Będziemy kontynuować rozwijanie 

naszych praktyk i działań, aby przyczyniać się do 

zrównoważonego rozwoju i wpływać pozytywnie 

na nasze otoczenie. 

Kraków, 1 czerwca 2023. 

1. We conduct our business in accordance with 

the highest ethical standards and integrity, 

using transparent procedures and accounting 

practices. We act responsibly. We ensure that 

all our activities comply with local, national and 

international regulations. 

2. We ensure appropriate risk management and 

monitoring of activities in accordance with 

applicable laws and regulations. 

3. We maintain good relations and transparent 

terms of cooperation with our customers, 

business partners and suppliers, based on 

mutual trust and integrity. We have prepared a 

Supplier Code of Conduct (Appendix 4), which 

we will follow when selecting our business 

partners. We also have an anti-corruption 

policy (Appendix 5). 

4. We initiate and support industry partnerships 

for sustainable development. 

Monitoring and reporting 

1. We regularly monitor our ESG activities             

and assess our progress and performance. 

2. We publish annual reports on our ESG 

activities, informing stakeholders about our 

goals, results and actions taken to improve. 

This document represents our company's 

commitment to responsible management of our 

environmental, social and governance activities. 

We will continue to develop our practices and 

activities to contribute to sustainable development 

and positively impact our environment. 

 

Krakow, 1 June 2023. 

 

 

 

 

 



  

Kodeks Postępowania na obszarach 
przyrodniczych firmy Symposium Cracoviense  
sp. z o.o.  

Aby chronić unikalną przyrodę Polski i zapewnić 
zrównoważony rozwój turystyki, prosimy  
o przestrzeganie poniższych zasad podczas 
odwiedzania parków narodowych, rezerwatów 
przyrody i innych obszarów chronionych: 

● Każdy park narodowy i rezerwat przyrody 
ma swoje regulaminy – zapoznaj się z 
nimi przed wejściem na chroniony teren 
. Jeśli potrzebujesz pomocy – pytaj 
przewodnika lub strażników parku. 

● Szanuj dziką przyrodę. Obserwuj 
zwierzęta z bezpiecznej odległości i nie 
zakłócaj ich naturalnego środowiska. Nie 
dokarmiaj dzikich zwierząt – może to 
zaszkodzić ich zdrowiu i równowadze 
ekosystemu. 

● Zachowaj ciszę. Hałas może stresować 
zwierzęta i zaburzać ekosystem. Ciesz się 
pięknem natury i daj innym turystom taką 
możliwość.  

● Zostaw miejsce takim, jakie je zastałeś. 
Zabierz ze sobą wszystkie śmieci. 
Pozostaw po sobie czyste miejsce dla 
przyszłych pokoleń. 

● Nie zrywaj roślin ani nie zabieraj 
żadnych naturalnych "pamiątek" z 
lasów, gór czy plaż (w szczególności roślin, 
muszli czy piasku).  

● Poruszaj się wyłącznie po 
oznakowanych szlakach turystycznych. 
Chroń delikatne ekosystemy przed 
zniszczeniem. Nie schodź z wyznaczonych 
tras, zwłaszcza w rezerwatach i parkach 
narodowych, gdzie flora i fauna są 
szczególnie wrażliwe.  

● Przestrzegaj przepisów dotyczących 
palenia tytoniu, rób to tylko w miejscach 
do tego wyznaczonych. 

● Rozpalaj ogniska tylko w dozwolonych, 
wyznaczonych miejscach. Palenie 
ognisk poza tymi miejscami  jest  surowo 
zabronione.  

● Uważaj na zagrożenia pożarowe, 
szczególnie w okresach letnich – 
odpowiedzialne zachowanie może 
zapobiec katastrofie. 

 

 

 

 

 

 

 

Symposium Cracoviense Ltd's Code of 
Conduct for Natural Areas 

 

To protect Poland's unique nature and ensure 
sustainable tourism development, please  
please observe the following rules when visiting 
national parks, nature reserves, and other 
protected areas: 

● Every national park and nature reserve has 
its own regulations - read them before 
entering a protected area. If you need 
help - ask your guide or park rangers. 

● Respect wildlife. Observe animals from a 
safe distance and do not disturb their 
natural habitat. Do not feed wild animals - 
this can damage their health and the 
balance of the ecosystem. 

● Keep it quiet. Noise can stress animals 
and disrupt the ecosystem. Enjoy the 
beauty of nature and allow other tourists to 
do so.  

● Leave the place as you found it. Take all 
the rubbish with you. Leave behind a clean 
place for future generations. 

● Do not pick plants or take any natural 
'souvenirs' from forests, mountains, or 
beaches (especially plants, shells, or 
sand).  

● Walk only on marked hiking trails. 
Protect fragile ecosystems from damage. 
Do not deviate from marked trails, 
especially in reserves and national parks 
where flora and fauna are particularly 
vulnerable.  

● Comply with smoking regulations and 
do so only in designated areas. 

● Only light bonfires in permitted, 
designated areas. Burning bonfires 
outside of these areas is strictly prohibited.  

● Watch out for fire hazards, especially 
during the summer months - responsible 
behavior can prevent disaster. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Pomagaj chronić przyrodę 
● Zgłaszaj wszelkie przypadki łamania 

przepisów ochrony przyrody (np. 
kłusownictwo, nielegalne wycinanie drzew) 
odpowiednim służbom. 

● Korzystaj z przyjaznych środowisku 
środków transportu. W miarę możliwości 
wybieraj piesze wędrówki, jazdę na 
rowerze lub korzystaj z ekologicznych 
środków transportu, aby zmniejszyć swój 
ślad węglowy. 

● Dbaj o przyrodę w miastach. Szanuj 
miejskie tereny zielone, takie jak parki i 
ogrody. Dbaj o  trawniki,  klomby i drzewa 
– miejskie rośliny pełnią ważną rolę w 
oczyszczaniu powietrza i wspieraniu 
bioróżnorodności. Używaj  koszy na śmieci 
i segreguj odpady zgodnie z  lokalnymi 
przepisami.   

● Korzystając z rzek, jezior i morza, nie 
hałasuj i nie śmieć. Zawsze zachowuj 
ostrożność, aby nie zakłócać ekosystemów 
wodnych oraz nie uszkadzać brzegów rzek 
czy jezior 

● Podczas korzystania z kajaków, łodzi czy 
innego sprzętu wodnego zachowuj ciszę 
oraz  szanuj  spokój innych turystów. 
Pamiętaj, że plastik i inne odpady szkodzą 
rzekom, jeziorom i morzu oraz żyjącym tam 
zwierzętom i roślinom.  Wszystkie śmieci 
zabieraj ze sobą.  

Przestrzeganie powyższych  zasad pomaga 
chronić polskie obszary przyrodnicze i sprawia, że 
Twój pobyt na obszarach przyrodniczych będzie 
nie tylko bezpieczny, ale także korzystny dla 
środowiska i lokalnych społeczności. 

Dziękujemy za Twoje wsparcie! 

Help protect nature 
● Report any violations of nature 

conservation regulations (e.g. poaching, 
illegal tree felling) to the relevant services. 

● Use environmentally friendly means of 
transport. Whenever possible, choose to 
walk, cycle, or use eco-friendly modes of 
transport to reduce your carbon footprint. 

● Take care of nature in cities. Respect 
urban green spaces such as parks and 
gardens. Look after lawns, flower beds, 
and trees - urban plants play an important 
role in cleaning the air and supporting 
biodiversity. Use rubbish bins and separate 
waste according to local regulations.   

● When using rivers, lakes, and the sea, 
do not make noise or litter. Always be 
careful not to disturb aquatic ecosystems or 
damage the banks of rivers or lakes 

● When using kayaks, boats, or other water 
equipment, be quiet and respect the peace 
and quiet of other tourists. Remember that 
plastic and other rubbish harm rivers, 
lakes, and the sea and the animals and 
plants that live there.  Take all the rubbish 
with you.  

Following the above rules helps to protect Poland' 
natural areas and makes your stay in natural areas 
not only safe, but also beneficial for the 
environment and local communities. 

Thank you for your support! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Kodeks Postępowania na Obszarach 
Wrażliwych Kulturowo 

Firma INTERCRAC sp. z o.o zachęca swoich 
klientów do poznawania miejsc o szczególnej 
wartości kulturowej, istotnym znaczeniu 
religijnym i  bezcennych dla lokalnych 
społeczności. Jesteśmy dumni, że nasi goście 
mogą odkrywać w Polsce  obiekty  o 
wyjątkowym znaczeniu, jak również różnorodne 
tereny, chronione ze względu na tradycję i 
dziedzictwo.  

Podczas odwiedzania wspomnianych miejsc, 
prosimy o stosowanie poniższych zasad. 
Przestrzeganie tych reguł pozwoli na ochronę 
historii i tożsamości oraz zachowanie tych 
obszarów dla przyszłych pokoleń.  

● Zapoznaj się z lokalnymi normami 
kulturowymi odwiedzanego miejsca. 
Pamiętaj, że każde miejsce o znaczeniu 
historycznym i religijnym ma swoje 
zasady, których należy przestrzegać. 
Przed zwiedzaniem zapoznaj się z 
informacjami na tablicach 
informacyjnych lub zapytaj swojego 
przewodnika.  

● Dostosuj ubiór do miejsca, które 
odwiedzasz. W miejscach kultu 
religijnego (np. kościołach, cerkwiach, 
synagogach) oraz na terenach 
historycznych, ubieraj się skromnie. 
Dbaj o odpowiedni ubiór, aby okazać 
szacunek dla tych miejsc.  

● Zachowaj ciszę i spokój. W miejscach 
modlitwy, medytacji i pamięci, takich jak 
kościoły, synagogi, meczety, cmentarze 
wojenne czy pomniki, zachowuj się  
spokojnie i cicho.  Hałas może zakłócić 
spokój innym odwiedzającym te miejsca 
w celach religijnych lub refleksyjnych. 

● Nie fotografuj bez pozwolenia. W wielu 
miejscach kultu religijnego oraz na 
terenach związanych z pamięcią 
historyczną fotografowanie może być 
zabronione. Sprawdzaj piktogramy i 
tablice informacyjne (na przykład o 
zakazie stosowania lampy błyskowej), 
dostosowuj się do miejscowych zasad i 
zwyczajów.  Fotografuj dyskretnie, 
zwłaszcza podczas ceremonii religijnych 
i innych podobnych wydarzeń.  

 

Code of Conduct for Culturally Sensitive 
Areas 

INTERCRAC sp. z o.o encourages its clients to 
discover places of special cultural value, 
significant religious significance and invaluable 
to local communities. We are proud that our 
guests can discover sites of exceptional 
importance in Poland, as well as diverse areas, 
protected for their tradition and heritage.  

When visiting the sites mentioned, please 
follow the rules below. Following these rules will 
help protect the history and identity and 
preserve these areas for future generations.  

● Familiarise yourself with the local 
cultural norms of the place you are 
visiting. Remember that every place of 
historical and religious significance has 
its own rules to follow. Read the 
information on the information boards or 
ask your guide before visiting.  

● Adapt your dress to the place you are 
visiting. At religious sites (e.g. churches, 
orthodox churches, synagogues) and 
historical sites, dress modestly. Take 
care to dress appropriately to show 
respect for these places.  

● Remain quiet and peaceful. At places 
of prayer, meditation and remembrance, 
such as churches, synagogues, 
mosques, war cemeteries or memorials, 
remain calm and quiet. The noise may 
disturb others visiting these places for 
religious or reflective purposes. 

● Do not photograph without 
permission. In many religious sites and 
areas of historical memory, photography 
may be prohibited. Check pictograms 
and information boards (for example 
about the prohibition of flash), comply 
with local rules and customs.  
Photograph discreetly, especially during 
religious ceremonies and other similar 
events. If photography is allowed. 

 
 
 
 
 
 
 



● Szanuj święte symbole i historyczne 
artefakty, które mogą mieć głębokie 
znaczenie duchowe lub historyczne dla 
lokalnej społeczności. Unikaj ich 
ośmieszania, lekceważenia czy 
niewłaściwego użytkowania, np. na 
potrzeby zdjęć. W muzeach, miejscach 
historycznych oraz w świątyniach nie 
dotykaj zabytków, eksponatów ani 
religijnych relikwii.  

● Zachowaj czystość i porządek. W 
miejscach o znaczeniu religijnym i 
historycznym nie pozostawiaj śmieci ani 
odpadów. Dbaj o porządek, aby te 
przestrzenie mogły pozostać godne i 
nienaruszone.   

● Respektuj prywatność lokalnych 
społeczności. Szanuj prawo lokalnych 
mieszkańców do uczestniczenia w 
praktykach religijnych lub miejscowych 
obrzędach.  Pamiętaj o prawie do 
prywatności, zawsze pytaj o zgodę 
podczas robienia zdjęć, nie przeszkadzaj 
w modlitwie ani medytacji. 

● Dbaj o miejsca pamięci. W miejscach 
związanych z tragicznymi wydarzeniami 
historycznymi, takimi jak obozy 
koncentracyjne, cmentarze wojenne czy 
pomniki ofiar, zachowuj się z pełnym 
szacunkiem. Pamiętaj, że są to 
przestrzenie upamiętniające ważne 
momenty w historii, które wymagają 
ciszy, refleksji i godnego zachowania. 

● Wspieraj dziedzictwo kulturowe. 
Kupienie biletu wstępu jest istotnym 
działaniem na rzecz zachowania naszego 
dziedzictwa. Zachęcamy również do 
wspierania, np. poprzez darowizny, 
organizacji i instytucji zajmujących się 
ochroną i promocją dziedzictwa.  
 

Dziękujemy za Twoje wsparcie! 

 

 

 

 

 

 

● Respect sacred symbols and historical 
artefacts that may have deep spiritual or 
historical significance for the local 
community. Avoid ridiculing, 
disrespecting, or misusing them, e.g. for 
photographs. In museums, historical 
sites, and temples, do not touch 
monuments, artefacts or religious 
relics.  

● Keep clean and tidy. Do not leave 
rubbish or waste in places of religious 
and historical significance. Keep things 
tidy so that these spaces can remain 
dignified and intact.   

● Respect the privacy of local 
communities. Respect the right of local 
residents to participate in religious 
practices or local rituals.  Remember the 
right to privacy, always ask permission 
when taking photos, and do not interfere 
with prayer or meditation. 

● Take care of memorials. Behave 
respectfully at places associated with 
tragic historical events, such as 
concentration camps, war cemeteries or 
memorials to victims. Remember that 
these are spaces commemorating 
important moments in history that 
require silence, reflection, and dignified 
behavior. 

● Support cultural heritage. Buying an 
entrance ticket is an important action for 
the preservation of our heritage. We also 
encourage you to support, e.g. through 
donations, organizations, and 
institutions involved in the preservation 
and promotion of heritage.  

 
 
 
 
Thank you for your support! 
 

 

 

 

 

 



Kodeks postępowania DEI  firmy 

Symposium Cracoviense Sp z o.o.  

 

Nasz kodeks postępowania w zakresie 

różnorodności, równości i włączenia 

społecznego (DEI) odzwierciedla nasze 

zaangażowanie w tworzenie otwartego, 

sprawiedliwego i przyjaznego środowiska 

dla wszystkich uczestników, prelegentów, 

partnerów i pracowników. Definiuje normy, 

które są podstawą różnorodności                     

i integracji. Ich celem jest wspieranie 

społeczności, w której wszyscy ludzie 

powinni czuć się bezpiecznie, aby 

uczestniczyć, wprowadzać nowe pomysły i 

inspirować innych, niezależnie od płci, 

tożsamości i ekspresji płciowej, wieku, 

orientacji seksualnej, niepełnosprawności, 

wyglądu fizycznego, rozmiaru ciała, rasy, 

pochodzenia etnicznego, religii (lub jej 

braku), czy wyborów technologicznych. 

Zasady ogólne 

Szacunek dla wszystkich: Traktujemy 

wszystkich uczestników z szacunkiem                 

i godnością, niezależnie od ich 

pochodzenia, płci, orientacji seksualnej, 

wieku, religii, niepełnosprawności czy 

innych cech osobistych. 

Zero tolerancji dla dyskryminacji                        

i molestowania: Nie tolerujemy żadnej 

formy dyskryminacji, molestowania, ani 

innego nieakceptowalnego zachowania w 

czasie naszych wydarzeń. 

Promowanie różnorodności: Aktywnie 

dążymy do zwiększenia różnorodności 

wśród uczestników i prelegentów na 

naszych konferencjach i kongresach. 

Praktyki operacyjne 

Rejestracja uczestników: Nasze procedury 

rejestracyjne są projektowane w sposób 

inkluzywny, eliminując bariery mogące 

utrudniać niektórym osobom 

zarejestrowania się na wydarzenie. 

 

 

 

Code of Conduct (DEI) of Symposium 

Cracoviense 

 

Our Diversity, Equality & Inclusivity (DEI) 

Code of Conduct reflects our commitment 

to creating an open, equitable                      

and welcoming environment for all 

participants, speakers, partners and staff. It 

defines standards that underpin diversity 

and inclusion. Their goal is to foster                     

a community where all people should feel 

safe to participate, introduce new ideas             

and inspire others, regardless of gender, 

gender identity and expression, age, sexual 

orientation, disability, physical appearance, 

body size, race, ethnicity, religion (or lack 

thereof), or technological choices. 

General principles 

Respect for all: We treat all participants with 

respect and dignity, regardless of their 

background, gender, sexual orientation, 

age, religion, disability or other personal 

characteristics. 

Zero Tolerance for Discrimination                 

and Harassment: We do not tolerate any 

form of discrimination, harassment, or other 

unacceptable behaviour at our events. 

Promoting diversity: We actively seek to 

increase diversity among participants              

and speakers at our conferences               

and conventions. 

Operational practices 

Participant Registration: Our registration 

procedures are designed to be inclusive, 

eliminating barriers that may make it 

difficult for some people to register for an 

event. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



• Na stronach internetowych naszych 

wydarzeń udostępniamy uczestnikom 

widżet dostępności (ang. accessibility 

widget). Jest to narzędzie, które 

poprawia transparentność strony                 

i ułatwia dostępność dla użytkowników 

z różnymi niepełnosprawnościami. 

Kluczowymi funkcjami są: odtwarzanie 

audio tekstów, zmiana rozmiaru oraz 

czcionki tekstu; regulowanie 

kontrastem kolorów; wirtualna 

klawiatura oraz nawigacja; 

powiększenie kursora. 

• W formularzu rejestracyjnym jest 

możliwość wyboru specjalnej diety,               

a także zgłoszenia wniosku  przez 

osoby ze szczególnymi potrzebami          

o wsparcie w komunikowaniu się za 

pomocą języka migowego, pętli 

indukcyjnej czy innych środków. 

Dostępność: Zapewniamy, że nasze 

wydarzenia są dostępne dla osób                          

z niepełnosprawnościami, poprzez 

odpowiednie dostosowanie miejsc, 

materiałów i usług wspierających. 

• Obiekt, w którym odbywa się 

wydarzenie jest wolny od barier 

architektonicznych w przestrzeniach 

komunikacyjnych wewnątrz budynku, 

salach konferencyjnych i sanitariatach. 

• Osoby korzystające z psa asystującego 

mają wolny wstęp do wszystkich 

pomieszczeń konferencyjnych. 

• Osoby ze szczególnymi potrzebami 

mają zapewnione możliwości ewakuacji 

lub ich uratowania w inny sposób. 

• Osoby ze szczególnymi potrzebami 

mają zapewnione wsparcie                             

w komunikowaniu się za pomocą 

języka migowego, pętli indukcyjnej czy 

innych środków, po uprzednim 

zgłoszeniu wniosku w formularzu 

rejestracyjnym. 

Bezpieczne środowisko: Tworzymy i 

utrzymujemy bezpieczne środowisko, w 

którym wszyscy uczestnicy mogą 

swobodnie             

• We provide an accessibility widget 

(accessibility widget) for participants on 

our event websites. This is a tool that 

improves the transparency of the site 

and facilitates accessibility for users 

with various disabilities. Key features 

include: audio playback of texts, 

changing the size and font of the text; 

adjusting colour contrast; virtual 

keyboard and navigation; and cursor 

zooming. 

• In the registration form, there is an 

option to choose a special diet, as well 

as for people with special needs to 

request support in communicating by 

sign language, induction loop or other 

means. 

Accessibility: We ensure that our events 

are accessible to people with disabilities by 

making appropriate adjustments to venues, 

materials and support services. 

• The facility where the event is held is 

free of architectural barriers in indoor 

circulation spaces, meeting rooms and 

sanitary facilities. 

• Persons using an assistance dog have 

free access to all conference rooms. 

• Persons with special needs are 

provided with means of evacuation or 

rescue by other means. 

• Persons with special needs are 

provided with support in communicating 

by sign language, induction loop or 

other means, upon request in the 

registration form. 

Safe environment: We create and maintain 

a safe environment in which all participants 

can freely participate  

 

 

 

 

 

 

 

 

 



uczestniczyć w naszych wydarzeniach, bez 

obawy o dyskryminację czy molestowanie. 

Niniejszy dokument określa zarówno 

oczekiwane, jak i zabronione zachowania  

w biurze, jak podczas organizowanych 

przez Symposium Cracoviense wydarzeń. 

Oczekiwane zachowanie 

W celu wspierania środowiska, które 

buduje społeczność i pozytywne relacje, od 

wszystkich uczestników organizowanych 

przez Symposium Cracoviense wydarzeń 

oczekuje się następujących zachowań: 

• Bądź obecny i bierz aktywny udział. 

• Zwracaj uwagę na swoje otoczenie          

i innych uczestników. 

• Zachowuj się z szacunkiem wobec 

wszystkich napotkanych osób, w tym 

personelu wydarzenia i miejsca. 

• Zachowaj rozwagę w swoich 

wypowiedziach i działaniach. 

Niedopuszczalne zachowanie 

Prześladowanie, zastraszanie, i/lub 

insynuacje, które są krzywdzące lub 

przeszkadzające innym uczestnikom                  

w doświadczeniu lub uczestnictwie są 

zachowaniami niedopuszczalnymi. 

Przykłady niedopuszczalnych zachowań 

obejmują, ale nie ograniczają się do 

następujących: 

• Poniżające, dyskryminujące lub 

nękające zachowanie lub mowa, w tym 

między innymi obelgi osobiste, język 

seksistowski, rasistowski, 

homofobiczny, transfobiczny, 

ageistyczny lub ableistyczny. 

• Niewłaściwy kontakt fizyczny; przed 

dotknięciem danej osoby należy 

uzyskać jej zgodę. 

• Język, który sugeruje wykluczenie lub 

poniżenie osoby na podstawie jej 

niezmiennej cechy; na przykład pytanie 

uczestnika, skąd tak naprawdę 

pochodzi; zakładanie, że małżonek lub 

partner danej osoby jest przeciwnej 

płci; celowe używanie niewłaściwego 

zaimka w odniesieniu do danej osoby. 

in our events without fear of discrimination 

or harassment. This document outlines 

both expected and prohibited behaviours in 

the office and at Symposium Cracoviense 

events. 

Expected behaviour 

To foster an environment that builds 

community and positive relationships, the 

following behaviours are expected of all 

participants in Symposium Cracoviense-

organized events: 

• Be present and take an active part. 

• Pay attention to your surroundings and 

other participants 

• Behave respectfully toward all people 

you encounter, including event                   

and venue personnel. 

• Be considerate in your statements             

and actions. 

Unacceptable behaviour 

Harassment, intimidation, and/or innuendo 

that is hurtful or interferes with other 

participants' experience or participation are 

unacceptable behaviours. Examples of 

unacceptable behaviour include, but are 

not limited to, the following: 

• Demeaning, discriminatory or 

harassing behaviour or speech, 

including but not limited to personal 

insults, sexist, racist, homophobic, 

transphobic, ageist or ableist language. 

• Inappropriate physical contact; consent 

must be obtained before touching             

a person. 

• Language that suggests excluding or 

demeaning a person based on an 

immutable characteristic; for example, 

asking a participant where he or she is 

really from; assuming that a person's 

spouse or partner is of the opposite sex; 

intentionally using the wrong pronoun to 

refer to a person. 

 

 

 

 



• Niepożądana uwaga o charakterze 

seksualnym, w tym komentarze lub 

żarty o charakterze seksualnym, 

nieodpowiednie dotykanie, 

obmacywanie lub propozycje 

seksualne. 

• Umyślne zastraszanie, prześladowanie 

lub śledzenie. 

• Trwałe zakłócanie spokoju, w tym 

podczas rozmów i prezentacji. 

• Wyświetlanie materiałów o charakterze 

seksualnym lub zawierających 

przemoc, w tym w prezentowanych 

materiałach (np. slajdach, 

prezentacjach, rozmowach) lub w 

nieformalnych ustawieniach lub na 

urządzeniach osobistych (np. w 

telefonie). 

• Przemoc, groźby użycia przemocy lub 

agresywny język skierowany przeciwko 

innej osobie lub grupie. 

• Posiadanie niebezpiecznych lub 

nieuprawnionych materiałów, takich jak 

materiały wybuchowe, broń palna, broń 

lub podobne przedmioty. 

• Znęcanie się, w tym powtarzająca się 

przemoc słowna; werbalne, 

niewerbalne lub fizyczne zachowanie o 

charakterze grożącym, zastraszającym 

lub upokarzającym; lub sabotowanie 

lub podważanie wyników pracy danej 

osoby. 

• Kradzież lub niewłaściwe usuwanie lub 

posiadanie własności. 

• Używanie, dystrybucja, sprzedaż lub 

przekazywanie nielegalnych 

narkotyków. 

• Wszelkie inne nielegalne działania lub 

formy nękania nie ujęte powyżej. 

Symposium Cracoviense zastrzega sobie 

prawo do określenia indywidualnie                      

w przypadku konkretnych wydarzeń, co 

stanowi niedopuszczalne zachowanie                 

i jakie działania podejmie w związku                  

z zaistniałymi incydentami. 

 

 

• Unwanted attention of a sexual nature, 

including comments or jokes of a sexual 

nature, inappropriate touching, groping 

or sexual propositions. 

• Intentional intimidation, harassment or 

stalking. 

• Persistent disruption, including during 

talks and presentations. 

• Display of sexually explicit or violent 

material, including in presented 

materials (e.g., slides, presentations, 

talks) or informal settings or on personal 

devices (e.g., phone). 

• Violence, threats of violence or 

aggressive language directed against 

another person or group. 

• Possession of dangerous or 

unauthorized materials, such as 

explosives, firearms, weapons or 

similar items. 

• Bullying, including repeated verbal 

abuse; verbal, non-verbal or physical 

behaviour of a threatening, intimidating 

or humiliating nature; or sabotaging or 

undermining a person's performance. 

• Theft or improper disposal or 

possession of property. 

• Use, distribution, sale or transfer of 

illegal drugs. 

• Any other illegal activity or form of 

harassment not covered above. 

Symposium Cracoviense reserves the right 

to determine on a case-by-case basis for 

specific incidents what constitutes 

unacceptable behaviour and what action it 

will take concerning the incidents. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Monitorowanie i raportowanie 

Zgłaszanie Incydentów: Jeśli jesteś 

świadkiem lub jesteś narażony na 

nieakceptowalne zachowanie lub masz 

jakiekolwiek inne wątpliwości podczas 

kongresu organizowanego przez 

Symposium Cracoviense, powiadom 

naszego przedstawiciela tak szybko jak to 

możliwe tel. +48 12 4227600, e-mail: 

info@symposium.pl. Zapewniamy 

anonimowość i bezpieczeństwo 

zgłaszających. 

Ocena i Monitorowanie: Regularnie 

oceniamy i monitorujemy nasze praktyki w 

zakresie DEI, aby upewnić się, że są one 

skuteczne i odpowiadają na bieżące 

potrzeby. 

Raportowanie: Przeprowadzamy okresowe 

raporty dotyczące naszych działań DEI, 

które są dostępne dla wszystkich 

zainteresowanych stron. 

Odpowiedzialność i Zaangażowanie 

Odpowiedzialność kierownictwa: 

Kierownictwo naszej firmy jest 

odpowiedzialne za wdrażanie i 

monitorowanie polityki DEI, zapewniając, 

że jest ona integralną częścią naszej 

działalności. 

Zaangażowanie społeczności: Angażujemy 

naszą społeczność (uczestników, 

prelegentów, partnerów) w tworzenie i 

rozwijanie polityki DEI, aby odzwierciedlała 

ona ich potrzeby i oczekiwania. 

Sankcje za naruszenia 

Konsekwencje: W przypadku naruszenia 

zasad kodeksu EDI, podejmujemy 

odpowiednie kroki dyscyplinujące. 

Niedopuszczalne zachowanie nie będzie 

tolerowane ani w biurze, ani na kongresach 

organizowanych przez Symposium 

Cracoviense.                                                                                                                    

 

 

 

 

 

 

Monitoring and Reporting 

Reporting Incidents: If you witness or are 

exposed to unacceptable behaviour or 

have any other concerns during a congress 

organized by Symposium Cracoviense, 

please notify our representative as soon as 

possible at tel: info@symposium.pl. We 

ensure the anonymity and safety of the 

notifiers. 

Evaluation and Monitoring: We regularly 

evaluate and monitor our DEI practices to 

ensure they are effective and responsive to 

current needs. 

Reporting: We conduct periodic reports on 

our DEI activities, which are available to all 

stakeholders. 

Accountability and Commitment 

Management accountability: Our 

management is responsible for 

implementing and monitoring our DEI 

policy, ensuring that it is an integral part of 

our operations. 

Community Engagement: We involve our 

community (participants, speakers, 

partners) in the creation and development 

of the DEI policy so that it reflects their 

needs and expectations. 

Sanctions for violations 

Consequences: In the event of violations of 

the EDI Code, we will take appropriate 

disciplinary action. Unacceptable 

behaviour will not be tolerated either in the 

office or at congresses organized by 

Symposium Cracoviense. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Każda osoba poproszona przez członka 

personelu lub współpracownika                            

o zaprzestanie niedopuszczalnego 

zachowania powinna natychmiast się do 

niego zastosować. Jeśli uczestnik 

zachowuje się w sposób niedopuszczalny 

lub nie stosuje się do oczekiwanych 

zachowań w dowolnym momencie 

wydarzenia, Symposium Cracoviense 

może podjąć wszelkie działania, które uzna 

za stosowne, aby utrzymać przyjazne 

środowisko dla wszystkich uczestników,               

w tym między innymi usunąć uczestnika            

z wydarzenia bez zwrotu kosztów, czy 

podjąć inne działania interwencyjne 

zgodne z przepisami prawa. 

Podsumowanie 

Jesteśmy zobowiązani do tworzenia 

inkluzywnych i różnorodnych wydarzeń, 

które promują równość i szacunek dla 

wszystkich. Nasz kodeks postępowania 

jest fundamentem naszych działań                   

i będziemy stale dążyć do jego 

udoskonalania w celu zapewnienia jak 

najlepszych praktyk w zakresie DEI. 

Zgoda 

W związku z udziałem w kongresie 

organizowanym przez Symposium 

Cracoviense, pracownicy, dostawcy                      

i uczestnicy akceptują i będą przestrzegać 

Kodeksu Postępowania podczas 

uczestnictwa w takim wydarzeniu. 

Rozumieją, że Symposium Cracoviense 

może podjąć wszelkie działania, które uzna 

za stosowne, w tym upomnienie, usunięcie 

z wydarzenia bez zwrotu kosztów, czy inna 

interwencja dozwolona przepisami prawa, 

w przypadku nieprzestrzegania przeze 

mnie niniejszego Kodeksu Postępowania. 

 

Kraków 27.05.2024. 

Any person asked by a staff member or 

colleague to stop unacceptable behaviour 

should immediately comply. If an attendee 

behaves unacceptably or fails to comply 

with expected behaviour at any time during 

the event, Symposium Cracoviense may 

take any action it deems appropriate to 

maintain a welcoming environment for all 

attendees, including, but not limited to, 

removing the attendee from the event 

without refund, or taking other interventions 

consistent with the law. 

Summary 

We are committed to creating inclusive           

and diverse events that promote equality 

and respect for all. Our Code of Conduct is 

the foundation of our operations and we will 

continually strive to improve it to ensure the 

best possible EDI practices. 

Consent 

In connection with participation in                           

a congress organized by Symposium 

Cracoviense, Symposium Cracoviense 

employees, suppliers and participants 

accept and will abide by the Code of 

Conduct while participating in such event. 

They understand that Symposium 

Cracoviense may take any action it deems 

appropriate, including admonishment, 

removal from the event without refund, or 

other intervention permitted by law, for my 

failure to comply with this Code of Conduct. 

 

Kraków 27.05.2024. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Kodeks podstępowania dostawców 

Symposium Cracoviense 

 

Wstęp 

Symposium Cracoviense Sp. z o.o.  - 

jesteśmy profesjonalnym organizatorem 

kongresów, działającym na rynku polskim 

już ponad 25 lat.  Wierzymy, że organizacja 

wydarzeń może i powinna odgrywać 

kluczową rolę w budowaniu lepszej 

przyszłości, zarówno dla naszej branży, jak 

i dla środowiska naturalnego. 

Nasza polityka zrównoważonego rozwoju 

skupia się na trzech głównych filarach: 

środowisku, społeczeństwie  i 

odpowiedzialnej organizacji i zarządzaniu. 

Dążymy do osiągnięcia harmonii pomiędzy 

tymi obszarami, aby nasze wydarzenia były 

nie tylko udane pod względem 

biznesowym, ale także zrównoważone pod 

względem społecznym i ekologicznym. 

Niniejszy Kodeks Postępowania 

Dostawców jest wyrazem naszej 

determinacji do prowadzenia działalności  

w przemyśle spotkań w sposób 

odpowiedzialny i zrównoważony. Kodeks 

ten stanowi zestaw minimalnych wymagań 

dotyczących postępowania Dostawców 

towarów i usług, uwzględniający wartości 

naszej firmy oraz zasady społecznej 

odpowiedzialności i zrównoważonego 

rozwoju. 

 

Cel i zakres 

Kodeks Postępowania Dostawców określa 

oczekiwania Symposium Cracoviense i 

wyznacza standardy, które Dostawcy 

zobowiązują się wypełniać. Kodeks 

skierowany jest do Dostawców niezależnie 

od kraju pochodzenia. 

Oczekiwane Standardy Postępowania 

Dostawców 

 

 

 

 

Supplier code of conduct of Symposium 

Cracoviense 

 

Introduction 

Symposium Cracoviense Sp. z o.o.  - we 

are a professional congress organizer, 

operating on the Polish market for more 

than 25 years.  We believe that the 

organization of events can and should play 

a key role in building a better future, both 

for our industry and for the environment. 

Our sustainability policy focuses on three 

main pillars: the environment, society and 

responsible organization and management. 

We strive to achieve harmony between 

these areas so that our events are not only 

successful in business terms, but also 

socially and environmentally sustainable. 

This Supplier Code of Conduct is                  

an expression of our determination to 

conduct business in the meetings industry 

in a responsible and sustainable manner. 

The Code is a set of minimum requirements 

for the conduct of Suppliers of goods           

and services, taking into account our 

company values and the principles of social 

responsibility and sustainability. 

 

Goals and scope 

The Supplier Code of Conduct defines 

Symposium Cracoviense's expectations 

and sets standards that Suppliers agree to 

meet. The Code is addressed to Suppliers 

regardless of country of origin. 

Expected supplier standards of conduct 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Środowiskowe (Environmental): 

• Redukcja zużycia zasobów naturalnych 

i minimalizacji emisji gazów 

cieplarnianych w ramach swoich 

działań. 

• Preferowanie materiałów 

ekologicznych, możliwość recyclingu 

oraz ograniczanie ilości odpadów 

generowanych podczas realizacji 

usług. 

Społeczne (Social): 

• Zapewnienie uczciwych warunków 

pracy dla pracowników, eliminowanie 

dyskryminacji oraz przeciwdziałanie 

wyzyskowi w łańcuchu dostaw. 

• Wspieranie miejscowej społeczności 

poprzez angażowanie się w lokalne 

projekty społeczne i inicjatywy 

charytatywne. 

• Unikanie praktyk nieetycznych, korupcji 

i łamania praw człowieka. 

• Prowadzenie działań edukacyjnych dla 

pracowników, klientów i partnerów          

w zakresie zrównoważonego rozwoju. 

• Promowanie świadomości ekologicznej 

i społecznej wśród pracowników oraz 

klientów. 

• Aktywne uczestnictwo w inicjatywach 

branżowych skierowanych na poprawę 

zrównoważonego rozwoju w sektorze 

eventowym. 

Zarządzanie (Governance): 

• Transparentność w działaniach 

biznesowych, w tym wycena kosztów, 

terminy realizacji i warunki umów. 

• Zachęcanie do innowacyjnych 

rozwiązań technologicznych, 

logistycznych i projektowych, które 

przyczyniają się do zrównoważonego 

rozwoju branży eventowej. 

• Współpraca z partnerami i klientami          

w celu tworzenia nowatorskich 

rozwiązań zgodnych z zasadami 

zrównoważonego rozwoju. 

• Regularne monitorowanie i ocena 

działań dostawcy pod kątem zgodności 

z zasadami zrównoważonego rozwoju. 

Environmental: 

• Reducing consumption of natural 

resources and minimizing greenhouse 

gas emissions as part of its operations. 

• Preference for environmentally friendly 

materials, recyclability and reduction of 

waste generated during service 

delivery. 

Social: 

• Ensuring fair working conditions for 

employees, eliminating discrimination 

and preventing exploitation in the 

supply chain. 

• Supporting the local community by 

engaging in local social projects and 

charitable initiatives. 

• Avoiding unethical practices, corruption 

and human rights violations. 

• Conducting educational activities for 

employees, customers and partners on 

sustainability. 

• Promoting environmental and social 

awareness among employees                  

and customers. 

• Actively participate in industry initiatives 

aimed at improving sustainability in the 

event sector. 

Governance: 

• Transparency in business operations, 

including cost pricing, lead times                

and contract terms. 

• Encouraging innovative technological, 

logistical and design solutions that 

contribute to the sustainability of the 

event industry. 

• Collaborate with partners and clients to 

create innovative sustainable solutions. 

• Regular monitoring and evaluation of 

supplier's sustainability performance. 

 

 

 

 

 

 

 



• Publikacja rocznych raportów                         

z postępów i działań podejmowanych          

w obszarze zrównoważonego rozwoju. 

Weryfikacja i monitorowanie 

Symposium Cracoviense zobowiązuje się 

do monitorowania i raportowania działań z 

zakresu ESG na każdym etapie realizacji 

wydarzenia i tego samego wymaga od 

Dostawców. Symposium Cracoviesne 

udostępni Dostawcom narzędzia 

wspomagające ten proces, a efekty 

wspólnej pracy będą dostępne m.in. na 

platformie Green Events Tool (GET) 

https://greeneventstool.com/ 

 

Współpraca z dostawcami 

Odkrywanie nowych horyzontów w 

zrównoważonych wydarzeniach to dla nas 

nie tylko idea, lecz także misja. Dążymy do 

wprowadzania innowacyjnych rozwiązań, 

które minimalizują nasz negatywny wpływ 

na środowisko, jednocześnie inspirując 

innych do podjęcia podobnych działań. 

Pragniemy promować świadomość 

ekologiczną w naszej branży i angażować 

zarówno uczestników, jak i partnerów 

biznesowych w tworzenie wydarzeń o 

pozytywnym wpływie na środowisko. 

Pragniemy, aby dostawcy byli uczciwi, 

sumienni i odpowiedzialni w swoich 

działaniach oraz aby brali 

odpowiedzialność za cały łańcuch dostaw. 

Zachęcamy dostawców do ustalania celów 

i podejmowania działań mających na 

uwadze wartości w obszarze ESG. 

 

 

 

Kraków 27.05.2024. 

 

 

 

 

 

• Publishing annual reports on progress 

and actions taken in the area of 

sustainability. 

Verification and monitoring 

Symposium Cracoviense is committed to 

monitoring and reporting on ESG activities 

at every stage of the event and requires the 

same from Suppliers. Symposium 

Cracoviesne will provide Suppliers with 

tools to support this process, and the 

results of the joint work will be available on 

the Green Events Tool (GET) platform 

https://greeneventstool.com/, among 

others. 

 

Collaboration with suppliers 

Exploring new horizons in sustainable 

events is not only an idea for us, but also          

a mission. We strive to introduce innovative 

solutions that minimize our negative impact 

on the environment, while inspiring others 

to take similar action. We want to promote 

environmental awareness in our industry 

and involve both participants and business 

partners in creating events with a positive 

environmental impact. 

We want suppliers to be honest, 

conscientious and responsible in their 

actions and to take responsibility for the 

entire supply chain. We encourage 

suppliers to set goals and take action with 

ESG values in mind. 

 

 

Kraków 27.05.2024. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Polityka antykorupcyjna Symposium 

Cracoviense 

 

1. Wprowadzenie 

Celem niniejszej Polityki Antykorupcyjnej 

jest zapewnienie, że wszystkie działania 

Symposium Cracoviense - Organizatora 

Kongresów i Eventów (dalej: Organizator) 

są zgodne z najwyższymi standardami 

etycznymi oraz obowiązującymi przepisami 

prawa antykorupcyjnego. Organizator 

zobowiązuje się do zapobiegania korupcji 

w jakiejkolwiek formie i do promowania 

kultury przejrzystości oraz 

odpowiedzialności. 

2. Zakres 

Polityka ma zastosowanie do wszystkich 

pracowników, współpracowników, 

podwykonawców, dostawców, partnerów 

biznesowych oraz wszystkich osób 

działających w imieniu Organizatora. 

3. Definicje 

3.1. Korupcja -  Działanie polegające na 

oferowaniu, obiecywaniu, dawaniu, 

przyjmowaniu lub żądaniu jakiejkolwiek 

korzyści majątkowej lub osobistej w celu 

uzyskania lub utrzymania przewagi 

biznesowej. 

3.2. Łapówka -Jakakolwiek korzyść 

majątkowa lub osobista oferowana, 

obiecana, dana lub przyjęta w celu 

uzyskania nieuczciwej korzyści 

biznesowej. 

3.3. Konflikt interesów - Sytuacja, w której 

osobiste interesy pracownika mogą 

wpływać lub sprawiać wrażenie wpływu na 

jego obiektywizm w wykonywaniu 

obowiązków służbowych. 

4. Zasady ogólne 

4.1. Zero tolerancji dla korupcji - 

Organizator przyjmuje zasadę zerowej 

tolerancji dla wszelkich form korupcji. 

4.2. Zgodność z prawem - Wszystkie 

działania Organizatora muszą być zgodne 

z obowiązującymi przepisami prawa 

antykorupcyjnego. 

Anti-corruption policy of Symposium 

Cracoviense 

 

1. Introduction 

The purpose of this Anti-Corruption Policy 

is to ensure that all activities of Symposium 

Cracoviense - Congress and Event 

Organiser (hereinafter: Organiser) comply 

with the highest ethical standards                     

and applicable anti-corruption laws. The 

Organiser undertakes to prevent corruption 

in any form and to promote a culture of 

transparency and accountability. 

2. Scope 

The Policy applies to all employees, 

collaborators, subcontractors, suppliers, 

business partners and all persons acting on 

behalf of the Organiser. 

3. Definitions 

3.1. Corruption - The act of offering, 

promising, giving, accepting or demanding 

any pecuniary or personal advantage in 

order to obtain or maintain a business 

advantage. 

3.2. Bribe -Any pecuniary or personal 

advantage offered, promised, given or 

accepted for the purpose of obtaining an 

unfair business advantage. 

3.3. Conflict of Interest -A situation where 

an employee's personal interests may 

influence or appear to influence his or her 

objectivity in the performance of his or her 

official duties. 

4. General principles 

4.1. Zero tolerance of corruption - The 

Organiser adopts a zero tolerance of all 

forms of corruption. 

4.2. Compliance with the law - All activities 

of the Organiser must comply with 

applicable anti-corruption laws. 

 

 

 

 

 

 

 



4.3. Przejrzystość i uczciwość - Organizator 

zobowiązuje się do prowadzenia swojej 

działalności w sposób przejrzysty i uczciwy. 

4.4. Zobowiązuje się Pracowników oraz 

Partnerów występujących na podstawie 

zawartych umów o współpracy lub na 

podstawie zleceń, w imieniu i na 

rzecz  Organizatora do unikania 

współpracy z podmiotami, które nie stosują 

tych samych standardów co określone          

w tej  Polityce. 

5. Procedury i zasady postępowania 

5.1. Oferowanie i przyjmowanie prezentów, 

finansowanie rozrywki - Pracownicy oraz 

współpracownicy Organizatora nie mogą 

oferować, obiecywać, dawać, przyjmować 

ani żądać żadnych prezentów lub 

gratyfikacji, które mogą wpływać na 

obiektywizm ich działań zawodowych. 

5. 2. Przejrzystość finansowa - Wszelkie 

transakcje finansowe muszą być dokładnie 

rejestrowane i dokumentowane zgodnie             

z obowiązującymi standardami 

rachunkowości. 

5.3. Datki na cele polityczne – Pracownicy 

oraz współpracownicy Organizatora mają 

zakaz  przekazywania jakichkolwiek 

płatności czy     dotacji, które byłyby 

związane z nieuczciwym uzyskaniem 

przewagi lub korzyści biznesowej czy 

finansowej. 

5.4. Konflikty interesów - Pracownicy 

muszą unikać sytuacji, w których ich 

osobiste interesy mogą kolidować                       

z interesami Organizatora. W przypadku 

zaistnienia takiej sytuacji, pracownik jest 

zobowiązany do niezwłocznego 

poinformowania przełożonego. 

5.5. Szkolenia i świadomość -  Organizator 

zapewni regularne szkolenia 

antykorupcyjne dla wszystkich 

pracowników oraz współpracowników, aby 

zwiększyć ich świadomość i zrozumienie 

polityki antykorupcyjnej. 

 

 

4.3. Transparency and Integrity - The 

Organiser undertakes to conduct its 

business in a transparent and honest 

manner. 

4.4. Employees and Partners acting under 

contracted or commissioned arrangements 

on behalf of and for the Organiser are 

required to avoid working with entities that 

do not apply the same standards as set out 

in this Policy. 

5. Procedures and rules of conduct 

5.1. Offering and Accepting Gifts, Funding 

Entertainment - Employees and associates 

of the Organiser shall not offer, promise, 

give, accept or solicit any gifts or gratuities 

that may affect the objectivity of their 

professional activities. 

5.2. Financial transparency - All financial 

transactions must be accurately recorded 

and documented in accordance with 

applicable accounting standards. 

5.3. Political donations - Employees         

and associates of the Organiser are 

prohibited from making any payment or 

donation that would be associated with the 

unfair acquisition of a business or financial 

advantage or benefit. 

5.4. Conflicts of interest - Employees must 

avoid situations where their personal 

interests may conflict with those of the 

Organiser. If such a situation arises, the 

employee must inform his/her supervisor 

immediately. 

5.5. Training and awareness - The 

Organiser will provide regular anti-

corruption training for all employees           

and colleagues to increase their awareness 

and understanding of the anti-corruption 

policy. 

 

 

 

 

 

 



6. Mechanizmy kontroli 

6.1. System zgłaszania nieprawidłowości 

-  Organizator wprowadza mechanizmy 

umożliwiające pracownikom i partnerom 

zgłaszanie rzeczywistych bądź 

potencjalnych incydentów dotyczących 

korupcji lub innych nieprawidłowości. 

6.2. Zgłoszeń można dokonywać imiennie 

lub anonimowo do Koordynatora ds. 

Zgodności (Compliance Coordinator), na 

adres: compliance@symposium.pl lub 

pocztą tradycyjną na adres: Symposium 

Cracoviense Sp z o.o. 31-511 Kraków, 

Rakowicka 1/14. 

7. Konsekwencje naruszenia polityki 

Naruszenie niniejszej Polityki 

Antykorupcyjnej będzie traktowane jako 

poważne przewinienie i może skutkować 

natychmiastowym rozwiązaniem umowy           

o pracę lub współpracę, a także podjęciem 

kroków prawnych w stosunku do osób 

odpowiedzialnych. 

8. Postanowienia końcowe 

Polityka Antykorupcyjna jest integralną 

częścią systemu zarządzania Organizatora 

i podlega regularnym przeglądom oraz 

aktualizacjom w celu dostosowania do 

zmieniających się przepisów prawa oraz 

najlepszych praktyk. Wszyscy pracownicy 

oraz współpracownicy są zobowiązani do 

jej przestrzegania i promowania w swoim 

otoczeniu zawodowym. 

 

 

Kraków 5.07.2024. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

6 Control mechanisms 

6.1. Whistleblowing system - The Organiser 

shall put in place mechanisms for 

employees and partners to report actual or 

potential incidents of corruption or other 

irregularities. 

6.2. Reports can be made by name or 

anonymously to the Compliance 

Coordinator, at compliance@symposium.pl 

or by post to: Symposium Cracoviense Sp 

z o.o. 31-511 Kraków, Rakowicka 1/14. 

7. Consequences of policy violation 

Violation of this Anti-Corruption Policy will 

be treated as serious misconduct and may 

result in immediate termination of the 

employment or co-operation contract, as 

well as legal action against those 

responsible. 

8. Final provisions 

The Anti-Corruption Policy is an integral 

part of the Organiser's management 

system and is subject to regular review and 

update to comply with changing legislation 

and best practice. All employees and 

associates are required to comply with it 

and promote it in their professional 

environment. 

 

Kraków 5.07.2024. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


